МИНОБРНАУКИ РОССИИ

Федеральное государственное бюджетное образовательное

учреждение высшего образования

«Тульский государственный университет»
Институт гуманитарных и социальных наук 
Кафедра иностранных языков
МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ

к контрольным работам

дисциплины

«Иностранный язык»

Уровень профессионального образования: высшее образование – специалитет
Направление (специальность) подготовки: 21.05.04 Горное дело
Профиль (специализация) подготовки: Шахтное и подземное строительство
Квалификация (степень) выпускника: специалист
Форма обучения: заочная 

Тула 2018
Методические указания к контрольным работам учебной дисциплины (модуля) «Иностранный язык» разработаны проф. З.И. Конновой, доц. Н.Л. Сёмичевой, асс. П.В. Кузиной, асс. И.В. Лазеба и обсуждены на заседании кафедры иностранных языков института гуманитарных и социальных наук (протокол заседания кафедры № 9 от «26» апреля 2018г.)
Зав. кафедрой                                     З.И. Коннова

Предисловие

         Настоящие  методические указания предназначены для студентов заочной форм обучения, продолжающих изучение иностранного языка на неязыковых специальностях. Основной задачей дисциплины «Иностранный язык» в неязыковом вузе является обучение практическому владению разговорно-бытовой и научной речью для активного применения иностранного языка как в повседневном, так и в профессиональном общении.

  Критерием практического владения иностранным языком является умение достаточно уверенно пользоваться наиболее употребительными и относительно простыми языковыми средствами в основных видах речевой деятельности: говорении, восприятии на слух (аудировании), чтении и письме. В речи допустимо наличие таких ошибок, которые не искажают смысла и не препятствуют пониманию. Практическое владение языком специальности предполагает также  умение самостоятельно работать со специальной литературой на иностранном языке с целью получения профессиональной информации.

Цели и задачи курса

Основной целью обучения студентов иностранному языку в неязыковом вузе является достижение ими практического владения языком, что предполагает при заочном обучении формирование умения самостоятельно читать литературу по специальности вуза с целью извлечения информации из иноязычных источников.


В условиях заочного обучения такие виды речевой деятельности как устная речь (говорение и аудирование) и письмо  используются на протяжении всего курса как средство обучения.


Перевод (устный и письменный) на протяжении всего курса обучения используется: а) как средство обучения; б) для контроля понимания прочитанного; в) в качестве возможного способа передачи полученной при чтении информации.


В процессе достижения цели обучения  решаются воспитательные  и общеобразовательные задачи, способствующие повышению общеобразовательного и культурного уровня студентов.


Программа предусматривает, главным образом, самостоятельную работу студентов.


При заочной форме обучения, как правило, изучается тот же иностранный язык, который изучался в среднем учебном заведении.


Поскольку лица, поступающие на заочную форму обучения, имеют иногда значительный перерыв в занятиях, и уровень их подготовки по иностранному языку различен, программа по иностранному языку включает грамматический и лексический материал, необходимый для овладения умениями и навыками чтения литературы по специальности вуза.


Студенты, не изучавшие иностранный язык в школе или утратившие навыки чтения и понимания текстов на иностранном языке, проходят в вузе все разделы программы. Студенты, обладающие определенными знаниями и навыками по иностранному языку, проходят программу с учетом степени их подготовки.

Материал контрольных работ распределяется по семестрам (по одной контрольной работе в семестр).                         

Методические рекомендации
Настоящие методические указания имеют целью помочь Вам и Вашей самостоятельной работе над развитием практических навыков чтения и перевода литературы по специальности на иностранном языке.


Для того чтобы добиться успеха в изучении иностранного языка, необходимо приступить к работе над языком с первых же дней занятий в вузе и заниматься языком систематически.


Особенностью изучения иностранного языка в заочной системе обучения является то, что большая часть языкового материала должна прорабатываться самостоятельно.


Работайте в соответствии с тематическим учебным планом (указаниями), предлагаемым Вам кафедрой иностранных языков Внимательно прочтите следующие разделы:

Общие методические рекомендации

Особенностью обучения иностранным языкам студентов является то, что объем самостоятельной работы студента по выработке речевых навыков и умений значительно превышает объем практических аудиторных занятий с преподавателем. Для того чтобы добиться успеха, необходимо приступить к работе над языком с первых дней обучения в вузе и заниматься систематически.
Самостоятельная работа студента по изучению иностранного языка охватывает: заучивание слов иностранного языка; уяснение действия правил словообразования; грамматических правил; чтение тестов на изучаемом языке вслух в соответствии с правилами чтения; понимание текстов; прослушивание текстов с тем, чтобы научиться правильно произносить и понимать на слух содержание сообщения; построение вопросов и ответов к текстам; перевод на русский язык (устный и письменный).
Для того чтобы достигнуть указанного в целевой установке уровня владения языком, следует систематически тренировать память заучиванием иноязычных слов, текстов. Надо помнить, что способности развиваются в процессе работы, что осмысленный материал запоминается легче, чем неосмысленный, что навык вырабатывается путем многократно выполняемого действия.

Правила чтения

Прежде всего необходимо научиться правильно произносить и читать слова и предложения. Чтобы научиться правильно произносить звуки и правильно читать тексты на изучаемом языке, следует: во-первых, усвоить правила произношения отдельных букв и буквосочетаний, а также правила ударения в слове и в целом предложении, при этом особое внимание следует обратить на произношение тех звуков, которые не имеют аналогов в русском языке; во-вторых, регулярно упражняться в чтении и произношении по соответствующим разделам рекомендованных программой учебников и учебных пособий.
Для того чтобы научиться правильно читать и понимать прочитанное, следует широко использовать технические средства, сочетающие зрительное и слуховое восприятие. Систематическое прослушивание текстов помогает приобрести навыки правильного произношения.
При чтении необходимо научиться делить предложения на смысловые отрезки - синтагмы, что обеспечит правильную технику чтения, необходимую для правильного понимания текста.

Работа над лексикой

Чтобы понимать читаемую литературу, необходимо овладеть определенным запасом слов и предложений. Для этого рекомендуется регулярно читать на изучаемом языке учебные тексты, газеты и оригинальную литературу по специальности.
Работу над закреплением и обогащением лексического запаса рекомендуем проводить следующим образом:
А. Работая со словарем, выучите алфавит, а также ознакомьтесь по предисловию с построением словаря и с системой условных обозначений, принятых в данном словаре.
Б. Слова выписывайте в тетрадь или на карточки в исходной форме с соответствующей грамматической характеристикой, т.е. существительные - в ед. числе, глаголы - в неопределенной форме (в инфинитиве), указывая для неправильных глаголов основные формы.
Работа над текстом

Поскольку основной целевой установкой обучения иностранному языку является получение информации из иноязычного источника, особое внимание следует уделить чтению текстов. Понимание текста достигается при осуществлении двух видов чтения:
1) изучающего чтения;
2) чтения с общим охватом содержания.
Точное и полное понимание текста осуществляется путем изучающего чтения, которое предполагает умение самостоятельно проводить лексико-грамматический анализ текста. Итогом изучающего чтения является адекватный перевод текста на родной язык с помощью словаря. При этом следует развивать навыки пользования отраслевыми терминологическими словарями и словарями сокращений.
Читая текст, предназначенный для понимания общего содержания, необходимо, не обращаясь к словарю, понять основной смысл прочитанного.

Оба вида чтения складываются из следующих умений:
а) догадываться о значении незнакомых слов на основе словообразовательных признаков и контекста;
б) видеть интернациональные слова и определять их значение;
в) находить знакомые грамматические формы и конструкции и устанавливать их эквиваленты в русском языке;
г) использовать имеющийся в тексте иллюстративный материал, схемы, формулы и т.п.;
д) применять знания по специальным, общетехническим, общеэкономическим предметам в качестве основы смысловой и языковой догадки.
Работа со словарем

 Формы СРС со словарем: 

- поиск заданных слов в словаре; 

- определение форм единственного и множественного числа существительных; 

- выбор нужных значений многозначных слов; 

- поиск нужного значения слов из числа грамматических омонимов; 

- поиск значения глагола по одной из глагольных форм. 

Методические рекомендации по самостоятельной работе со словарем

1) При поиске слова в словаре необходимо следить за точным совпадением графического оформления искомого и найденного слова, в противном случае перевод будет неправильны. 

2) Многие слова являются многозначными, т.е. имеют несколько значений, поэтому при поиске значения слова в словаре необходимо читать всю словарную статью и выбирать для перевода то значение, которое подходит в контекст предложения (текста). 

3) При поиске в словаре значения слова в ряде случаев следует принимать во внимание грамматическую функцию слова в предложении, так как некоторые слова выполняют различные грамматические функции и в зависимости от этого переводятся по-разному. 

4) При поиске значения глагола в словаре следует иметь в виду, что глаголы указаны в словаре в неопределенной форме (Infinitive), в то время как в предложении (тексте) они функционируют в разных временах, в разных грамматических конструкциях. 
Работа с грамматическим материалом
Формы работы с грамматическим материалом: 

- устные грамматические и лексико-грамматические упражнения по определенным темам; 

- письменные грамматические и лексико-грамматические упражнения по определенным темам; 

- составление карточек по отдельным грамматическим темам (части речи; основные формы правильных и неправильных глаголов и т. д.); 

- поиск и перевод определенных грамматических форм, конструкций, явлений в тексте; 

- синтаксический анализ и перевод предложений (простых, сложносочиненных, сложноподчиненных, предложений с усложненными синтаксическими конструкциями); 

- перевод текстов, содержащих изучаемый грамматический материал.

Работа над устной речью

Формы работы  над устной речью: 

- фонетические упражнения по определенной теме; 

- лексические упражнения по определенной теме; 

- фонетическое чтение текста-образца; 

- перевод текста-образца; 

- речевые упражнения по теме; 

- подготовка устного монологического высказывания по определенной теме (объем высказывания – 15-20 предложений). 

Работу по подготовке устного монологического высказывания по определенной теме следует начать с изучения тематических текстов-образцов. В первую очередь необходимо выполнить фонетические и лексические и лексико-грамматические упражнения по изучаемой теме, усвоить необходимый лексический материал, прочитать и перевести тексты-образцы, выполнить речевые упражнения по теме. Затем на основе изученных текстов нужно подготовить связное изложение, включающее наиболее важную и интересную информацию. При этом необходимо произвести обработку материала для устного изложения с учетом индивидуальных возможностей и предпочтений студента, а именно: 

1) заменить трудные для запоминания и воспроизведения слова известными лексическими единицами; 

2) сократить «протяженность» предложений. 

3) упростить грамматическую (синтаксическую) структуру предложений. 

3) произвести смысловую (содержательную) компрессию текста: сократить объем текста до оптимального уровня (не менее 12-15 предложений). 

Обработанный для устного изложения текст необходимо записать в рабочую тетрадь, прочитать несколько раз вслух, запоминая логическую последовательность освещения темы, и пересказать. 

Работа над письменной речью
Формы работы над письменной речью: 

- письменные задания по оформлению тетради-словаря; 

- письменные лексические, лексико-грамматические, грамматические задания и упражнения; 

- письменные задания по подготовке к монологическому сообщению на иностранном языке; 

- письменные задания по реферированию текстов на иностранном языке; 

- письменный перевод с русского языка на иностранный. 

Формы контроля внеаудиторного чтения:

● выборочный перевод;

● ответы на вопросы;

● краткое изложение содержания прочитанного на иностранном или русском языках.

Требования к зачету

          К зачету по иностранному языку допускаются студенты, выполнившие в письменном виде и защитившие на официальном зачете одну контрольную работу, предусмотренную программой, и выполнившие перевод текстов в объеме 10 тыс. печатных знаков.

           На зачете осуществляется контроль чтения и понимания предложенного текста на английском языке, включающего в себя изученный на данном этапе лексико-грамматический материал.

           Формы проверки понимания содержания текста: письменный или устный перевод всего текста или его фрагмента, ответы на вопросы по содержанию текста, выбор соответствующего варианта ответа из ряда предложенных высказываний, другие формы контроля.

Требования к экзамену (дифференцированному зачету)

            К экзамену (дифференцированному зачету) по иностранному языку допускаются студенты, получившие зачеты за все предыдущие семестры, выполнившие весь объем работ, включая все письменные  контрольные работы и другие задания в соответствии с учебным планом.

           На экзамене студент должен выполнить экзаменационный (зачетный) тест, содержащий 55 заданий, включающих в себя:

           1-30       -   лексико-грамматические тесты;

           31-55     -   задания на понимание общетехнического текста объемом 1200-1500 печатных знаков.

           Продолжительность экзамена 1,5 часа. Разрешается пользоваться словарем.

Требования к выполнению и оформлению контрольных работ

Письменная контрольная работа по дисциплине «Иностранный язык», выполняемая студентами заочной формы обучения, предусмотрена учебным планом  ТулГУ. Данная дисциплина призвана обеспечить современный квалифицированный уровень специалиста, способного владеть иностранным языком для общения на бытовую тематику, делового общения и извлечения информации профессионального назначения из зарубежных печатных источников.

Целью выполнения контрольных заданий является самостоятельное приобретение и углубление знаний студентами в области иностранного языка, их знакомство с основными элементами лексико-грамматической модели изучаемого языка. Кроме того, контрольная работа является одним из видов контроля кафедры качества знаний студентов, изучающих данную дисциплину.

Качество работы оценивается по тому, насколько глубоко и адекватно выполнен студентом перевод текста (в оценку входит также стилистическое и грамматическое оформление переводного русского текста), правильность выполнения упражнений. На каждую контрольную работу преподаватель кафедры предоставляет краткую письменную рецензию, в которой указываются достоинства и недостатки выполненной студентом работы. Дается общая оценка «зачтена» или «не зачтена». Если работа не зачтена, в нее необходимо внести соответствующие исправления с учетом сделанных замечаний. Повторная проверка работы осуществляется, как правило, тем же преподавателем, который рецензировал ее в первый раз. Студенты, не выполнившие контрольную работу или не получившие зачета по ней, к зачетам и экзаменам не допускаются.

1. Каждое контрольное задание представлено в пяти вариантах. Студент-заочник выполняет один из пяти вариантов в соответствии с последними цифрами его студенческого шифра. Студент, шифр которого оканчивается на 1 или 2, выполняет первый вариант;  3-4  – второй вариант;  5-6 – третий вариант; 7-8 – четвертый вариант;  9-1 –  пятый вариант. 

2. Письменная контрольная работа должна быть оформлена в отдельной тетради. На обложке тетради студент-заочник пишет свою фамилию, имя и отчество, номер контрольной работы, вариант, дату выполнения.                   

3. Письменная контрольная работа должна быть выполнена авторучкой, аккуратно, четким почерком (или в машинописном виде). При выполнении контрольной работы следует оставлять в тетради широкие поля для замечаний, объяснений и указаний преподавателя-рецензента. 

Материал контрольной работы следует располагать в тетради по следующему образцу:

	                                  Левая страница 
	                       Правая страница

	Поля
	Текст на       иностранном языке


	   Текст на русском языке                                    
	Поля


4. Если контрольная работа выполнена без соблюдения вышеизложенных требований, она возвращается без проверки.

5. Строго соблюдайте последовательность выполнения заданий.

6. Текст, предназначенный для письменного перевода, переписывается на левой странице, а перевод на русский язык – на правой странице.

7. В конце работы поставьте свою личную подпись.

8. При получении от рецензента  проверенной  контрольной  работы  студент-заочник  обязан  проанализировать отмеченные в работе орфографические и грамматические ошибки или неточности, исправить их в письменном виде в конце данной работы или на отдельном листе, который должен прилагаться к данной работе.
9. Отрецензированные письменные контрольные работы необходимо сохранять и       предъявлять на зачете и экзамене.

10. Перед выполнением контрольного задания рекомендуется изучить грамматические       явления, проверяемые в контрольной работе, в учебной литературе по иностранному языку.

Учебно-методическое обеспечение дисциплины

Основная литература

Английский язык

1. Английский для бакалавров: учеб. пособие. Часть 1. Изд. 3-е, перераб. /под редакцией д-ра пед. наук, проф. З.И. Конновой. Тула: Изд-во ТулГУ, 2016. 180с. – Библиогр. в конце кн. – ISBN 978-5-7679-3538-3.
2. Английский для бакалавров: учеб. пособие / ТулГУ; под ред. Г.Д. Орловой. – Тула: Изд-во ТулГУ, 2012. Ч.1 / авт.-сост. Т.Н. Валиулина [и др.]. – 2-е изд., стер. – 2012. – 299с.: ил. – Библиогр. в конце кн. – ISBN 978-5-7679-2254-3.

3. Английский для бакалавров: учеб. пособие / ТулГУ; под ред. Г.Д. Орловой. – Тула : Изд-во ТулГУ, 2011. Ч. 2 / Л.П. Зарубина [и др.] . – 2011 . – 220c. – Библиогр. в конце кн. – ISBN 978-5-7679-1812-6.

Немецкий язык

4. Немецкий для бакалавров: учебное пособие / ТулГУ; авт.-сост. Н.М. Делягина [и др.]; под ред. Н.М. Делягиной. – Тула: Изд-во ТулГУ, 2015 . – 337с.: ил. – Библиогр. в конце кн. – ISBN 978-5-7679-3130-9. 
5. Учебно-методическое пособие по немецкому языку для развития умений и навыков разговорной речи: для дневной и дистанционной форм обучения. Ч.2 / Г. Н. Гаврилин [и др.]; под ред. А.А. Маркиной. – Тула: Изд-во ТулГУ, 2013. – 125с.: ил. – На обл. указ: Ч.2. – На нем. яз. – Библиогр.: с.124. – ISBN 978-5-7679-2502-5.

Французский язык

6. Бондаренко, М.А. Интенсивный курс французского языка: учебное пособие / М.А. Бондаренко; ТулГУ. – 2-е изд., испр. – Тула: Изд-во ТулГУ, 2015. – 115 с.: ил. – Библиогр. в конце кн. – ISBN 978-5-7679-3136-1.

7. Практический курс французского языка: учеб. пособие для студентов 1 курса неязыковых специальностей /М.А. Бондаренко, И.А. Кондратьева, А.С. Котнова, Е.М. Шевкова. Тула: Изд-во ТулГУ, 2010. – 204с.

Дополнительная литература

Английский язык

1. Everyday English: учебное пособие для гуманитарных вузов, школ и гимназий с углубленным изучением англ.яз. / Т.Ю. Дроздова [и др.]. – 7-е изд. – Санкт-Петербург: Антология, 2012. – 592с. – (Учебник. Справочник. Словарь). – На англ. – Библиогр.: с.592. – ISBN 978-5-94962-133-2.

2. Агабекян, И. П. Английский язык для бакалавров: учебное пособие / И. П. Агабекян. – 4-е изд., стер. – Ростов-на-Дону: Феникс, 2015. – 383с. – (Высшее образование). – Соответствует ФГОС (третьего поколения). – ISBN 978-5-222-24152-3.

3. Бонк, Н.А. Английский шаг за шагом: учебное пособие: в 2 ч. – Москва: Эксмо, 2015. Ч.1 / Н.А. Бонк, И.И. Левина, И.А. Бонк. – 2015. – 576 с.: ил. + 1 опт.диск (CD-ROM). – ISBN 978-5-699-73120-6 (в пер.).

4. Бонк, Н.А. Английский шаг за шагом: учебное пособие: в 2 ч. – Москва: Эксмо, 2015. Ч.2 / Н.А. Бонк, И.И. Левина, И.А. Бонк. – 2015. – 384 с.: ил. + 1 опт. диск (CD-ROM). – ISBN 978-5-699-73122-0 (в пер.).

5. Герасимук, А.С. Английский язык для специалистов автосервиса: учебное пособие для среднего специального образования (с электронным звуковым приложением) / А.С. Герасимук. – 2-е изд., испр. – Минск: Вышэйшая школа, 2012. – 168с.: ил. + 1 опт. диск (CD-ROM). – Дар Изд-ва "КНОРУС" ТулГУ: 1352595. – ISBN 978-985-06-2160-3. – ISBN 978-985-06-2162-7.

6. Голицынский, Ю.Б. Грамматика. Сборник упражнений / Ю.Б. Голицынский, Н.А. Голицынская. – 7-е изд., испр. и доп. – Санкт-Петербург: КАРО, 2012. – 576 с. – т (Английский язык для школьников). – На обл. только первый авт. – Библиогр. в конце кн. — ISBN 978-5-9925-0545-0.

7. Дроздова, Т.Ю. English Grammar. Reference & Practice with a separate key volume. Version 2.0: учебное пособие для общеобразовательных учреждений с углублённым изучением английского языка и вузов / Т.Ю. Дроздова, В.Г. Маилова, А.И. Берестова. – Санкт-Петербург: Антология, 2012. – 424с. – ISBN 978-5-94962-165-3.

8. Ильина, Т.Ю. Explore Britain: учебно-методическое пособие по страноведению Великобритании: для студентов дневной и дистанционной форм обучения / Т.Ю. Ильина, О.В. Филимонова; ТулГУ. – Тула: Изд-во ТулГУ, 2013. – 189 с.: ил. – Библиогр. в конце кн. – ISBN 978-5-7679-2631-2.

9. Ионина, А.А. Английская грамматика XXI века: универсальный эффективный курс: учебное пособие / А.А. Ионина, А.С. Саакян. – Москва: Эксмо, 2012. – 415с. – (Иностранный язык: шаг за шагом) . – ISBN 978-5-699-51321-5.

10. Качановская, Н.Г. Строим будущее = Engineering the Future: Пособие по английскому языку для студентов специальности 1-70 02 01 "Промышленное и гражданское строительство" / Н.Г. Качановская, Л.М. Морозова, О.А. Шалай; Белорус. нац. техн. ун-т, Каф. англ. яз. № 2. – Минск: БНТУ, 2012. – 148с.: ил. – Дар БНТУ ТулГУ: 1332184. – Библиогр. в конце кн. – ISBN 978-985-525-603-9.

11. Клименко Л.С., Лунев М.В. Учебное пособие по развитию навыков чтения профессионально ориентированных текстов на английском языке (для студентов механико-математического факультета). – Тула: Изд-во ТулГУ, 2013. – 124c.

12. Клименко, Л.С. Учебное пособие по развитию навыков чтения профессионально ориентированных текстов на английском языке (для студентов естественнонаучного факультета) / Л. Клименко, М. Лунев ТулГУ. – Тула: Изд-во ТулГУ, 2012. – 65 с. – Дар УНИР ТулГУ: 1341667. – Библиогр. в конце кн. – ISBN 978-5-7679-2348-9.

13. Крылова, И.П. Сборник упражнений по грамматике английского языка = A grammar of present-day English. Practice book: учебное пособие для институтов и факультетов иностранных языков / И. П. Крылова . – 15-е изд. – М.: КДУ, 2011. – 425с. – ISBN 978-5-98227-764-0.

14. Маслова, А.М. Английский язык для медицинских вузов: учебник / А.М. Маслова, З.И. Вайнштейн, Л.С. Плебейская. – 5-е изд., испр. – Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2011. – 336с. – ISBN 978-5-9704-2062-1 (в пер.).

15. Шляхова, В.А. Английский язык для автотранспортных специальностей: учебное пособие для среднего профессионального образования / В.А. Шляхова. – 2-е изд., стер. – Санкт-Петербург; Москва; Краснодар: Лань, 2012. – 120с. – (Учебники для вузов. Специальная литература). – Дар ООО "Лань-Трейд" ТулГУ: 1340852. – ISBN 978-5-8114-1398-0. 

Немецкий язык

16. Бориско, Н.Ф. Самоучитель немецкого языка = Deutsch ohne Рrobleme!: в 2т. / Н.Ф. Бориско. – Изд. испр. – Москва; Киев: Дом Славянской книги: Логос-М, 2014. Т.1. – 2014. – 480 с.: ил. – (Для начинающих). – ISBN 978-5-91503-041-0 (в пер.).

17. Бориско, Н.Ф. Самоучитель немецкого языка = Deutsch ohne Рrobleme!: в 2т. / Н.Ф. Бориско. – Москва; Киев: Дом Славянской книги: Логос-М, 2014. Т.2. – 2014. – 512 с.: ил. – (Для продолжающих). – ISBN 978-5-91503-042-7 (в пер.).

18. Ганина, Н.А. Самоучитель современного немецкого языка / Н. А. Ганина. – М.: АСТ: Астрель, 2011. – 416 с.: ил. – ISBN 978-5-17-072316-4 (ООО "Изд-во АСТ"). – ISBN 978-5-271-33427-6 (ООО "Изд-во Астрель").

19. Завьялова, В.М. Практический курс немецкого языка. Начальный этап: учеб. пособие / В.М. Завьялова, Л.В. Ильина. – 10-е изд., испр. и перераб. – Москва: КДУ, 2011. – 328 с.: табл. – (Deutsch). – ISBN 978-5-98227-799-2.

20. Левитан, К. . Немецкий язык для студентов-юристов: учеб. пособие для вузов / К.М. Левитан. – М.: Юрайт, 2011. – 288с. – (Основы наук). – Дар Изд-ва "Юрайт" ТулГУ: 1325410. – Библиогр: с. 211. – ISBN 978-5-9916-0966-1 (в пер.).

21. Паремская, Д. А. Практическая грамматика немецкого языка: учебное пособие для вузов / Д.А. Паремская. – 11-е изд., перераб. – Минск: Вышэйш. шк., 2011. – 352с. + 1опт. диск (CD-ROM). – Библиогр. в конце кн. – ISBN 978-985-06-1970-9 (в пер.).

Французский язык

22. Попова, И.Н. Французский язык. Грамматика = Cours pratique de grammaire franзaise: Практический курс для ВУЗов и факультетов иностранных языков: учебник для вузов / И.Н. Попова, Ж.А. Казакова. – 12-е изд., перераб. и доп. – Москва: Нестор Академик, 2014. – 475с. – Парал. загл. на фр. яз. –ISBN 978-5-903262-83-0.

23. Попова, И.Н. Французский язык = Manuel de francais: учебник для 1 курса вузов и фак. иностр.яз. / И.Н. Попова, Ж.А. Казакова, Г.М. Ковальчук. – 21-е изд., испр. – Москва: Нестор Академик, 2013. – 576 с. – Парал. загл. на фр. – ISBN 978-5-903262-73-1.

Периодические издания

1. Журнал "L' EXSPRESS" на французском языке. – печатный, каф.ЛиП.

2. Журнал "TIME" на английском языке. – печатный, каф.ЛиП.

Интернет-ресурсы

1. Электронный читальный зал “БИБЛИОТЕХ”: учебники авторов ТулГУ по всем дисциплинам. – Режим доступа: https://tsutula.bibliotech.ru/, по паролю. – Загл. с экрана. 

2. ЭБС IPRBooks универсальная базовая коллекция изданий. – Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/, по паролю. – Загл. с экрана.

3. Научная Электронная Библиотека eLibrary – библиотека электронной периодики, режим доступа: http://elibrary.ru/, по паролю. – Загл. с экрана.

4. НЭБ КиберЛенинка научная электронная библиотека открытого доступа, режим доступа http://cyberleninka.ru/,свободный. – Загл. с экрана.

5. Единое окно доступа к образовательным ресурсам: портал [Электронный ресурс]. – Режим доступа: http: //window.edu.ru. – Загл. с экрана. 

Английский язык

6. Коннова З.И., Тимакина О.А., Гладкова О.Д. Мультимедийный учебный курс по английскому языку для бакалавров. - Регистр. св-во № 19046 от 5.05.10 ФГУП НТЦ «ИНФОРМРЕГИСТР». – http://library.tsu.tula.ru/ellibraries/ell_news.htm
Немецкий язык

7. Мультимедийный учебный курс по немецкому языку для бакалавров                                 (электронная версия, 10 компьют.). - ТулГУ, каф. ин.яз., 2009.  

http://grammade./ru/index.php
http://derweg.org/deutschland/staedte/index/html
http://www.ralf-kinas.de
http://www.goethe.de/wis/med/prj/dzz/deindex.htm
http://www.dlc.fi/~mich1/uebungen/anfang.htm
Французский язык

8. Мультимедийный учебный курс по французскому языку для бакалавров (электронная версия). - ТулГУ, каф.ин.яз., 2011.

